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Devenind din ce în ce mai prezent în lumea televizată, infotainment-ul se află constant într-

un proces de reînnoire.  Așa cum intenționăm să prezentăm în această teză, numeroasele sale forme 

necesită analize științifice bine fundamentate pentru a determina motivele acestor schimbări, dar 

și pentru a descrie cu exactitate acest fenomen în continuă schimbare. Intenţia de bază care 

ghidează studiul nostru este de a observa și de a investiga această constantă re-creare a genului 

infotainment. De altfel, există mai multe emisiuni TV care aparțin acetui macro-gen, dar în același 

timp și-au dezvoltat propriile particularități. Predominant, ele sunt concepute prin combinarea a 

două sau mai multe genuri distincte și prin asocierea diferitelor tipuri de discursuri. 

  În consecință, am decis să realizăm aceste analize concentrându-ne pe opt programe de 

televiziune specifice care se ocupă cu presa națională și internațională într-o manieră distinctă, 

combinând elemente din mai multe genuri, dovedind în mod clar una dintre cele mai puternice 

caracteristici ale presei actuale: eterogenitatea. 

 Am dori să subliniem faptul că studiul nostru este condus, în principal, din perspectivă 

lingvistică, concentrându-se, în primul rând, pe elementele verbale şi discursive prezente în text. 

Cu siguranță, bogăția aspectelor non-verbale și paraverbale din cadrul acestor texte nu poate fi 

contestată și vom folosi aceste aspecte pentru a argumenta unele dintre afirmațiile noastre. Cu toate 

acestea, considerăm că vastitatea acestui domeniu nu ne permite o analiză punctuală și nici egală. 

Prin urmare, modalitatea principală pe care am ales-o este una lingvistică. Astfel, încadrându-ne 

în aria analizei discursului, cu un accent deosebit pe observarea genului, vom analiza corpusul 

colectat prin intermediul unei analize de tip secvențial. Vom oferi, mai departe, câte o privire de 

ansamblu asupra fiecăruia dintre cele șapte capitole pe care le-am inclus în studiu. 

 

CAPITOLUL I: TENDINȚE TRECUTE ȘI CURENTE ÎN JURNALISM. NOUA MEDIA 

 

Primul capitol se referă la conceptul de infotainment văzut în contextul larg al mass-media 

ca o direcție majoră în presa actuală, având ca scop furnizarea unei descrieri documentate, dar 

sintetice, a acestui concept relativ nou. Obiectivul nostru principal este să oferim prime repere ale 

acestui tip de jurnalism și, bineînțeles, să oferim un temei teoretic pentru  analize ulterioare. În 

acest sens, multe opinii internaționale în această chestiune s-au dovedit a fi extrem de utile 

argumentelor noastre. Deoarece teza noastră este o încercare de a construi o punte între abordările 

lingvistice și jurnalistice cu privire la evoluția infotainmentului în mass-media, mai mulți autori 



din ambele domenii s-au dovedit a fi aporturi importante pentru cercetarea noastră. Patrick 

Charaudeau, Teun A. van Dijk sau Pierre Bourdieu, Geoffrey Baym și Jeffrey P. Jones sunt doar 

câteva exemple. Autorii români, cum ar fi Mirela Lazăr, Cristina Coman sau Liana Pop, ne-au 

ajutat, de asemenea, să oferim cadrul teoretic al lucrării noastre de cercetare. 

Am împărțit primul capitol în șapte subcapitole, stabilind punctual instrumentele teoretice 

pe care am planificat să le folosim. Am început cu câteva observații generale și particularități ale 

presei de astăzi și am încheiat capitolul cu o serie de concluzii semnificative în ceea ce privește 

pertinenţa tezei noastre, afirmând importanța şi noutatea studierii formelor media de  infotainment 

în cadrul studiilor pe corpus. Scopul declarat este acela de a cunoaște mai bine mentalitatea lumii 

în care trăim și provocările cu care se confruntă jurnalismul modern în aceste zile.   

          Acest prim capitol 

oferă  un context general pentru analiza jurnalismului. Am început cu distincția de bază dintre 

jurnalismul de tip informativ și jurnalismul de opinie, încercând să stabilim o conexiune între 

acestea la nivel conceptual. Menţionăm că studiul nostru a păstrat o anumită distanță față de un 

subiect major al jurnalismului de astăzi, acela al știrii false (fake news). Deși aceste studii de caz 

ar fi putut fi relevante din acest punct de vedere, am dori să subliniem că principalul obiectiv al 

cercetării noastre este hibridarea genurilor în infotainment, iar toate conceptele jurnalistice pe care 

le-am folosit în acest scop sunt menite să dovedească ipoteza unei evoluţii spre acest gen hibrid. 

Mai mult decât atât, considerăm subiectul știrilor false unul foarte vast și valid pentru societatea 

de azi, pretându-se la un studiu concentrat strict în această direcție.  

Următoarea schimbare majoră în jurnalismul modern pe care am discutat-o se referă la 

jurnalismulul utilitar, a cărui direcție principală este de a crea un jurnalism în conformitate cu 

regulile pieței și luând în considerare diferitele limitări financiare și economice. De asemenea, am 

oferit un cadru teoretic al conceptului de utilitarism în jurnalism și am convenit că utilitarismul 

este un concept-cheie în discutarea infotainment-ului, deoarece cele două sunt foarte 

interconectate.  

Un alt concept-cheie este hibridarea, şi l-am folosit pentru a identifica un mod de evoluţie 

a genurilor în forma infotainment-ului de astăzi. Următorul capitol discută noţiunea de gen, 

abordată atât din perspectivă lingvistică, cât și dintr-una jurnalistică. 

 



CAPITOLUL II: REEVALUÂND GENURILE MEDIATICE. APARIȚIA 

INFOTAINMENT-ULUI 

 

Scopul celui de-al doilea capitol a fost să ofere un cadru teoretic general al termenului de gen 

și al provenienței sale. Ceea ce intenționăm nu este să oferim o perspectivă diacronică asupra 

acestui concept, ci de a selecta și de a sublinia unele noțiuni teoretice folosite în demonstraţia 

noastră. 

Fiindcă studiul nostru se desfășoară atât din perspectivă jurnalistică, cât și din punct de 

vedere lingvistic, am încercat să separăm cele două abordări teoretice, iar apoi să le comparăm. 

Astfel, acest capitol include definiții ale genului din domeniul analizei discursului lingvistic (așa 

cum au dat-o Sophie Moirand și CatherineKerbrat-Orecchioni), precum și definiții jurnalistice cum 

sunt cele ale Silviei Silverblatt sau a lui Alessandru Duranti. 

Scopul principal al acestui capitol a fost acela de a oferi o imagine de ansamblu asupra ideii 

de gen. Bineînțeles, observată atât din punct de vedere lingvistic cât și din jurnalistic, scopul său 

era de a oferi un cadru teoretic în ceea ce privește lucrarea noastră de cercetare și de a prezenta 

mai multe concepte utile în avansarea ipotezelor. În acest sens, unul dintre cele mai importante 

concepte cu care am lucrat în viitoarele capitole a fost ideea de hibridare în domeniul genurilor 

mass-media. Datorită complexității fenomenului, am apreciat ca necesară abordarea lui 

interdisciplinară. Am abordat, de asemenea, subiectul genurilor mass-media televizate, 

concentrându-ne pe emisunea televizată, genul pe care se vor concentra analizele din următoarele 

capitole. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



CAPITOLUL III: VARIANTE ALE INFOTAINMENTULUI. HIBRIDAREA 

GENURILOR 

 

 

Acest capitol a urmărit să ofere o sinteză a principalelor genuri de media pe care 

intenționăm să le folosim în analiză. Având în vedere direcțiile jurnalismului pe care le-am 

articulat în capitolul precedent, ne-am concentrat aici asupra conceptului de gen și sub-gen strict 

din perspectivă mediatică. Am făcut o distincție între genurile "serioase" și "non-serioase". De 

asemenea, intenția acestui capitol a fost aceea de a oferi o clasificare  a acestor genuri, precum și 

de a observa cum se efectuează hibridarea.  

În primul subcapitol am discutat despre genurile serioase, care se bazează, în primul rând, 

pe scopul informării publicului. Am oferit aici o descriere a programului de știri și a revistei presei, 

în încercarea de a reda în capitolele ulterioare o analiză a modului în care acestea sunt amestecate 

cu genurile non-serioase.  

Următorul subcapitol s-a bazat pe redarea principalelor caracteristice ale  pamfletului și ale 

satirei/comediei ca reprezentante ale genurilor non-serioase din analiză.  

Elementul decisiv al celui de-al treilea subcapitol este diferența majoră dintre cele două 

categorii de gen și modul în care acestea operează în cadrul show-urilor de tip infotainment. Detalii 

suplimentare despre modul în care se produce hibridarea au fost furnizate doar în capitolul de 

analiză (al cincilea și al șaselea capitol), unde vom investiga prin mărci lingvistice concrete studiile 

noastre de caz. 

Scopul acestui capitol a fost de a crea un scurt context teoretic pentru analizarea emisiunilor 

TV în discuție – un studiu inovant atât în domeniul lingvistic cât şi în cel jurnalistic. Am prezentat 

aici teoriile unor cercetători pe care le considerăm relevante pentru demonstrația noastră ulterioară. 

Deși este departe de a fi un subiect necunoscut pentru publicul larg și în ciuda numărului mare de 

studii efectuate în acest sens, nașterea infotainmentului ca proces hibrid între genurile discursului 

reprezintă deocamdată o idee prea puţin discutată. Prin urmare, considerăm că lipsa de studii 

lingvistice a macro-genului infotainmentului poate genera reale deschideri pentru studii 

suplimentare pe această temă, pentru a contribui la o mai bună înțelegere a originii acestui gen, 

dar și la anticiparea unor fenomene media similare. 

 



CAPITOLUL IV: SELECȚIA CORPUSULUI ȘI TRANSCRIEREA ACESTUIA 

 

Discutând dintr-o perspectivă atât jurnalistică, cât și lingvistică, intenția noastră în acest 

capitol a fost de a lega cele două domenii prin adoptarea clară a unei abordări interdisciplinare. 

Folosind lingvistica de corpus, analiza genului discursiv și teoria jurnalismului televizat, proiectul 

nostru de cercetare a urmărit să utilizeze o abordare comparativă în descrierea acestor programe 

TV, intenționând să ia în considerare show-uri televizate similare din spațiul american şi cel 

românesc.  

Pentru analiza de corpus, am considerat necesare anumite definiții și particularități ale 

acestei noțiuni, cât și câțiva parametri folosiți în selecția corpusului și transcrierea acestuia. Am 

încercat să facem o selecție riguroasă a corpusului folosit pe baza mai multor principii 

(similitudinea emisiunilor, tematică, lungime, etc.), precum și o scurtă descriere a tuturor 

emisiunilor TV observate și supuse analizei: patru emisiuni americane (Last Week Tonight, The 

Daily Show, Late Night și The Late Show) și patru emisiuni româneşti (România de la a la Z, 

Lumea lui Banciu, Starea nației și În gura presei). 

 

CAPITOLUL V: INFOTAINMENT-UL AMERICAN ȘI ȘTIREA DE TIP COMEDIE 

 Acest capitol vizează analizele individuale ale celor patru emisiuni TV americane pe care am 

ales să le observăm în teza noastră. Prin urmare, am dedicat fiecărei emisiuni televizate un 

subcapitol. Pentru o organizare mai clară a textului nostru, precum și pentru o mai bună vizibilitate 

a intențiilor noastre, am ales să menținem același model de analiză pentru fiecare emisiune TV, 

urmând șapte puncte principale de referință: transcrierea corpusului, premisele studiului, cadrul 

contextual, elemente ale discursului serios, elemente ale discursului non-serios, transferul de la 

discursul serios spre cel non-serios, precum și câteva remarci finale cu privire la fiecare emisiune. 

 Toate aceste elemente au fost detaliate în cele patru subcapitole, subliniind elementele 

specifice ale fiecărei emisiuni, elemente care ne-au ajutat să demonstrăm afilierea show-ului la 

macro-genul de infotainment, dar și elementele sale specifice. Scopul nostru predefinit a fost acela 

de a arăta modul în care infotainment-ul a evoluat în fiecare situație specifică, plasând accentul pe 

modul în care mai multe genuri au contribuit la nașterea acestor variabile de infotainment. 

 Deși în materie de punere în scenă, organizare, distribuție și intenție, cele patru emisiuni sunt 

foarte asemănătoare, putem observa că modul în care ele au ales să combine discursul serios și 



non-serios variază de la un prezentator la altul, mai exact felul în care comedia își face loc în cadrul 

emisiunilor este diferit de la o emisiune la alta. 

 

CAPITOLUL VI: SHOW-URILE HIBRIDE ROMÂNEȘTI ȘI PRESA DE TIP PAMFLET 

 

Cel de-al șaselea capitol a continuat runda de analize cu emisiunile de infotainment din 

România.  Urmând același model ca în capitolul V, am ales patru emisiuni construite în același 

mod: România de la A la Z, Lumea lui Banciu, Starea nației și În gura presei. 

În vederea comparaţiei finale, tructura analizelor noastre a rămas aceeași: am folosit același 

format pentru fiecare emisiune în discuție. Prin urmare, elementele principale pe care le-am re-

luat în considerare au fost: transcrierea corpusului, premisele studiului, cadrul contextual, 

elemente ale discursului serios, elemente ale discursului non-serios, transferul de la discursul 

serios spre cel non-serios. Un subcapitol rezumă, în final, concluziile noastre privind fiecare show 

TV. 

Scopul acestui capitol a fost acela de a sublinia cel patru variabile românești ale macro-

genului de infotainment, pentru a rezuma atât elementele lor comune, cât și pe cele distinctive.  

Astfel, discursul serios este slab reprezentat în cele patru fragmente pe care le-am ales spre 

discuție, bazându-se mai ales pe fragmente scurte din presa zilnică sau pe discursuri publice scurte 

ale politicienilor români, preluate de prezentatori ca argumente pentru a-și susține opiniile. 

Majoritatea emisiunilor sunt difuzate în direct, fără pregătire în prealabil și cu secvenţe lungi de 

subiectivitate pură, unde prezentatorii ajung să expună evenimente din viața personală. 

De asemenea, în materie de discurs non-serios, sursele de umor arată mai puțină creativitate 

decât în emisiunile americane, un grad înalt de egocentricitate, un număr mare de digresiuni, 

îndepârtându-se considerabil de principalele subiecte ale zilei. 

 Concluzia acestui capitol este imensa diversitate manifestată de emisiunile româneşti, 

spontaneitatea în ceea ce privește construcția emisiunilor, precum și predilecția prezentatorilor 

români pentru improvizație și vocabularul ofensiv colocvial. Toate aceste aspecte ne conduc cu 

ușurință spre concluzia că acest macro-gen este foarte răspândit în România și frizează 

neprofesionalism în raport cu îndeplinirea obiectivelor principale ale emisiunilor. 

 



CAPITOLUL VII: STUDIU DE CAZ: ATACURILE TERORISTE DE LA PARIS 

DIN NOIEMBRIE 2015 –  O ABORDARE COMPARATIVĂ 

 

Acest capitol urmărește să facă o comparație a acestor emisiuni de infotainment între cele două 

zone culturale (americane și românești). Întrebarea fundamentală la care am încercat să răspundem 

a fost în ce măsură emisiunile folosesc discursul serios și non-serios, care sunt asemănările lor, 

dar și elementele distinctive. 

În acest scop, am ales să reprezentăm un singur subiect pentru toate emisiunile urmărite: 

atacurile teroriste de la Paris din noiembrie 2015. Pentru că acestea au fost dezbătute în emisiuni 

TV la nivel mondial, fiecare emisiune dedică mai mult sau mai puțin spațiu acestui subiect. Prin 

urmare, am structurat acest capitol în trei părți principale. 

 Primul capitol a arătat felul în care atacurile de la Paris au fost ilustrate în emisiunile 

americane: Last Week Tonight, The Daily Show, Late Night și The Late Show, urmărind aceeași 

structură a sub-capitolelor: transcrierea corpusului, premisele studiului, cadrul contextual, 

elemente ale discursului serios, elemente ale discursului non-serios, transferul de la discursul 

serios spre cel non-serios. Un subcapitol va rezuma, apoi, concluziile noastre privind fiecare show 

TV.  

După cum am putut constata, seriozitatea emisiunilor americane constă în abordarea 

subiectelor de interes național/internațional și transmiterea unor mesaje puternice către public. În 

plus, ei ”compun” întreaga emisiune din varii programe de știri sau din alte emisiun, ceea ce le 

oferă o notă mai sobră. În ceea ce privește discursul non-serios, subiectivitatea este primul element 

predominant, deoarece creează o anumită familiaritate între prezentator și public. 

Următorul subcapitol a acoperit emisiunile românești: În gura presei, România de la A la Z, 

Starea Nației și Lumea lui Banciu și a urmat aceeași structură ca cea precedentă: transcrierea 

corpusului, premisele studiului, cadrul contextual, elemente ale discursului serios, elemente ale 

discursului non-serios, transferul de la discursul serios spre cel non-serios și câteva remarci 

finale. Am observat aici un mod diferit de abordare a infotainmentului. În ceea ce privește discursul 

serios, revista presei este genul predominat care pare să stea la baza lor, cu numeroase subiecte de 

interes național. Cu toate acestea, modul în care aceste subiecte sunt abordate este predominant 

subiectiv. 



A treia și poate cea mai relevantă parte a acestui capitol a fost cea dedicată unei comparații 

punctuale între emisunile de infotainment românești și americane. În încercarea noastră de a 

identifica în mod punctual elemente ale discursului serios și non-serios, acest subcapitol poate fi 

considerat un rezumat al lucrării noastre de cercetare, deoarece prezintă în paralel, elemente 

similare și distincte.  

În concluzie, ultima parte a acestui capitol a fost să observăm în ce măsură cele opt emisiuni 

se aseamănă, dar mai ales care sunt elementele lor distinctive din punct de vedere al hibridării 

discursului serios, informativ, cu cel non-serios, menit divertismentului 

 

 

 

Cuvinte-cheie: analiza genurilor discursive, infotainment TV, divertisment, genuri serioase, 

genuri non-serioase, hibridare. 
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